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1. Kox 1 HanMeHOBaHNEe THCIUILIHHEI
b1.5.02 MlHOCTpaHHBI SI3bIK

2. Mecro nucuumiiuHbl B cTpykrype OOII 6akanaBpuara
Jannas yueOHas nucnmiuinHa BxomuT B paszaen «b.1.b. biok 1. ba3zoBas dacTe» U sgBisieTCS
00s13aTeNIbHON AJIS1 U3YUYEHHUS.

3. T'oa/roabl U cemecTp/ceMecTpbl 00y4YeHM .
1-2 ron oOyuenus, ¢ 1 mo 4 cemecrp.

4. BxoaHble TpeGoBaHHUSI [Jisi OCBOEHUS] TUCHUILIUHBI (MOIYJs), NpeIBaApUTEJbHbIE
yCiaoBHsl. YCIOBHEM Ui OCBOCHHUS JUCHMIUIMHBI  SIBJSICTCS HMHOS3bIYHAs KOMMYHHKATHBHAs
KOMITETEHIMH (pedeBasi, S3bIKOBAsi, COLMOKYJIBTYpHAas, KOMIIGHCATOpHAs, Yy4eOHO-IIO3HABATEIIbHAS),
dhopmupyemMas Ha 6a30BOM ypOBHE CpeiHero (IMoaHoro) obmiero oopa3zoBanus. B cioydae, eciau cTyAeHTBI
HAYMHAIOT W3y4aTh HEMEIKHHA S3bIK C HYJIEBOTO YPOBHS, TO YCIOBUSIMHU JUISI OCBOCHHS JIUCIUILTAHBI
SBIISIIOTCSL - y4eOHO-TIO3HABATEIbHAS KOMIICTCHIIMS, a TaKXKe CIOCOOHOCTh W TOTOBHOCTh K
CaMOCTOSITEILHOMY WM HENPEPBIBHOMY  HM3YYEHUIO  HMHOCTPAHHOTO  53bIKa,  JalIbHEHIIEMY
caMO00pa30BaHHIO C €r0 MOMOIIBIO, UCIIOJIb30BAHII0 HHOCTPAHHOTO SI3bIKA B JPYTrUX 00JIACTSAX 3HAHWIA,
CIIOCOOHOCTh K CaMOOIICHKE uepe3 HaOINI0JeHHE 3a COOCTBEHHOM PEYbI0 HAa POJHOM M HHOCTPAHHOM
SI3BIKAX.

5. O6mas TpyA0eMKOCTh AUCHHUILUIMHBI (MOAYJIsI) COCTAaBIIAET 52 3a4eTHBIX eIUHUIlb], 1872
gacoB (564 daca cocTaBIsSeT KOHTaKTHas paboTa OOydYaromIerocs ¢ MPEnojaBaTeieM — MPAKTHYCCKHE
3anstus, 1072.1 yacoB cocTaBIseT caMocTosITeNbHas paboTa obyyvaromerocs u 235.9 4acoB — SK3aMEHBbI).

6. ®opmat odyuenus [lucuumiuHa npeanoaaraeT KOHTaKTHYO (opMy pabOThI CO CTyACHTaMU B
ayJIUTOPUH, a TAKXKE CAMOCTOSATEIbHYIO padOTy CTY/IEHTOB.

7. Ilnmanupyemble pe3yJbTaTbl O0Oy4YeHHUs] MO JHUCHUILIMHE (MOJYJI0), COOTHECEHHbIe ¢
IUIAHMPYEMbIMH Pe3yJIbTAaTAMH 0CBOCHHUsI 00Pa30BaTeIbHOM MPOIrPaMMbl

dopMupyemMble KOMIETEHIIUH
(K00 KomnemeHnyuu, ypoeensv (3man)
0CBOeHU)

I[Inanupyemblie pe3yabTaThI
AUCHUNJINHE (MOIYJIIO)

o0yuyeHust 1o

IToporoselii yposens OK-5, |

Ob6nagath cIOCOOHOCTHIO K KOMMYHHUKAIIUU
B YCTHOM W NHCbMEHHOH ¢opmax Ha
PYCCKOM M HHOCTPAHHOM SI3BbIKAaX  JUIS
pelieHns  3aad = MEXKIMYHOCTHOIO U
MEXKYJIbTYPHOTO B3aUMO/IEHCTBUSA

(OK-5) — I BHATb: HOpMBI, TpaBHiIa U CIIOCOOBI
OCYIIECTBJIEHUS! KOMMYHHUKallMd B YCTHOM H
HNUCbMEHHOW (hopMe Ha PyCCKOM U MHOCTPaAaHHOM
S3bIKaX I PEHIeHWs 3aJad B THIOBBIX
CUTYyalusx MEXJITMYHOCTHOTO U
MEKKYIbTypHOT0 B3auMoeiicteus 3 (OK-5)-1
(OK-5) — I VYMETb: noruyecku BepHO W
rPaMOTHO CTPOUTH YCTHYIO U MUCHbMEHHYIO PEYb
Ha PYCCKOM H© HWHOCTPAaHHOM S3bIKax JUist
pemieHusT 3ajad B THUIOBBIX  CHTYaIlUAX
MEXIMYHOCTHOTO u MEXKYJIbTYPHOTO
B3aMOJCHCTBHS; II0JI30BaThHCA OCHOBHOMH
CIIPaBOYHOM  JIUTEPATYpOi, TOJKOBBIMH U
HOPMAaTUBHBIMH  CJIOBApSIMU  PYCCKOTO  H
MHOCTPAHHOTO  SI3bIKA; OCHOBHBIMHU CalTaMu
MOJJIEPKKH I'PaMOTHOCTH B cetn «MHTepHeT Y
(OK-5)-1

(OK-5) - 1

BJIAJIEThD: HaBBIKAMHU




OCYILECTBJICHUS KOMMYHUKAIlMM B YCTHOW U
MUCbMEHHOU (popMe Ha PyCCKOM M HHOCTPaHHOM
SA3bIKAaX Ui  pEeHIeHUs 3aJad B  THUIIOBBIX
CUTYaLUAX MEXIIMYHOCTHOTO u
MEXKKYJIbTypHOTO B3auMoieiicteus B (OK-5)-1

IToporoselii ypoenb OK-7
O0anare CIIOCOOHOCTBIO K
caMOOpraHU3aIuy ¥ caMOOOPa30BaHHIO

OK-7.1

3HaTh: LIEHHOCTHU YHUBEPCUTETCKOIO
coo0I111ecTBa; OCHOBBI MOTHBaLUH u
SMOLMOHAJIBHO-BOJIEBOM CaMOpETyJISILNY;

ocHOBHBIE yueOHbIe steMeHTs MOODLe.
OK-7.2

YMeTh: MpOBOIUTH CAaMOAMATHOCTUKY M aHAIH3
y4eOHOM  NEATENIbHOCTH; aHAJIU3UPOBaTh U
OCO3HAHHO BBIOMpATh PECYpPChl; OMPEIENSThH
Henu y4deOHOH JeATEIbHOCTH; MCIIO0Ib30BaTh
WHCTPYMEHTHI TUJIAHUPOBAHUSI M CAMOKOHTPOJIS

yu4eOHOH  NeATeNbHOCTH, B  TOM  YHUCIE
unctpymentsl MOODLe, Google, np.
OK-7.3
Brnanets: HaBbIKaMU IUTAHUPOBAHMS,
OpraHu3aIiu U KOHTPOJIS y4eOHOI
NESTENIbHOCTH; HaBBIKAMU  CaMOCTOSITENIbHOM
paboTel ¢ 00pa3oBaTeIbHBIMU  pECypcamy;
HABbIKAMU KOMMYHHUKAIlMU B aKaJIeMHUYECKOU
cpene

IToporossliii yposens OIIK-8, | OIIK-8.1

Bnagers  nuareparypHod M JI€TOBOM
IIUCBMEHHOW U YCTHOW PEYBI0 HA PYCCKOM
SI3bIKE M OJHOM M3 WHOCTPAHHBIX S3BIKOB,
HaBbIKaMU nyOnUYHON peuu,
CIOCOOHOCTBIO CO3/1aBaTh U PEJAKTUPOBATH
TEKCThl MPOPECCHOHATBLHOIO Ha3HAYCHMS,
AQHAIIM3UPOBATh JIOTUKY PpACCYXICHUH U
BBICKA3bIBaHUH, UCIIOJIb30BaTh JUTS
peuieHus KOMMYHHKaTUBHBIX 3a1a4
COBPEMEHHBIE TEXHHYECKHE CpPEICTBA U
MH(OPMALIMOHHBIE TEXHOJIOTUN

Baaaers: HaBbIKaMH OCYILIECTBJIEHUS JAEIOBOU U
IIMCbMEHHOW KOMMYHHUKAllUM Ha PYCCKOM H
MHOCTPAaHHOM SI3bIKax JJIsi pelleHus 3a7ad B
npodeCcCHOHATBLHOMN 1eATEbHOCTH.

OIIK-8.2

YMerb: CBA3HO M TI'PaMOTHO  CTPOMUTH
JUTEPATYpHYI0 H JI€JOBYK) IHCBMEHHYK U
YCTHYIO pe€db Ha PYCCKOM M HHOCTPAaHHOM
A3blKax JUId pelIeHus 3ajad B CHUTyalusix
npo¢eCCHOHATBLHOTO B3aUMOJIEHCTBUS; TOTOBUTh
TeKCTBI B obmactu  mpodeccruoHanTbHON
JEATEIIBHOCTH Ha PYCCKOM M AHIVIMHCKOM
A3bIKaxX MpHU MOMOILIY CIIPAaBOYHOM JHUTEpaTyphl,
TOJIKOBBIX M HOPMATHUBHBIX CJIOBApEd PYCCKOTO
U UHOCTPAaHHOTO SI3bIKa; OCHOBHBIX CaHTOB
MOJEPKKHU IPaMOTHOCTH B ceTh «HTepHET»
OIIK-8.3

3HaTBh: JEMOHCTPUPOBaTH HOPMBI, IpaBHIA U
CIocoObl  OCYIIECTBICHHS] KOMMYHHKAIlMH B
JIUTEPATYPHOM U 1€JI0BOY MMCbMEHHON U YCTHON
peur Ha PYCCKOM U HMHOCTPAHHOM SI3bIKaxX JUIst
pelieHuss 3aJad B THUIOBBIX  CUTYalUsX
PO ECCUOHATBHOTO B3aUMOICHCTBUS.

8. Conepxanue JUCHUIIMHBI
NeATEeJbHOCTH

«HOCTpaHHBIH  A3BIK»

U CTPYKTypa Y4yeOHbIX BH/IAOB



HaumenoBanue pa3nenos u tem Bcero (uac.) KonrakTHas CamocrosiTenbHas
pabora (Jac.) pabora (gac.)
(IpaKkTUKYMBI,
KOHTPOJIb)
1-2 cemecTpsl
1. ®oneruka. BomHo- 70 35 35
(hoHETHYECKUI KypC.
2. Jlom 40 20 20
3. Cewmbs. CemeliHble OTHOLIEHNS, 40 20 20
4yBCTBA. DMOLIMH
4, TlyremectBus 40 25 15
5. I'pammaruka. 64,6 35 29,6
Tlopsiook cnoe 6 npeonodicenuu.
Tunwl npeonocenuti. M
cyuecmsumenvHoe.
Ilpunacamenvnoe. Hapeuue.
Mecmoumenue. Hms
yucaumensvroe. I nazon. Cucmema
8DEeMEH aKMUBHO20 3A102d.
IIpeonozu. Apmuxno.
CmpaoamenvHulil 3a10e.
Kocsennas peuo.
6. 3mopoBbe. Pacniopsiok jaHsl. 40 25 15
7. Tloxynkwu 40 25 15
8. Enma 40 25 15
9. CMHU 40 25 15
10. lomamHee urenue (25 cTp.) 30 10 20
11. UunuBuayansHOE uTeHue (25 44 10 34
CTp.)
12. OGcykaeHne TeKyImx 20 10 10
TTOJINTUICCKUX COOBITHIA.
DK3aMeH 67,4
3-4 cemecTpbl
1. KontakThel. S3b1K. DMoLun 50 25 25
2. Kapeepa 40 20 20
3. CIIIA. 50 25 25
Obwas xapakmepucmuxa:
2eozpaguueckoe nonoxcenue.
T'opooa. Cmonuya. dxonomuxa.
Ionumuueckoe ycmpoucmeo.
Ilapmuu. Bvibopwi. CMU. Kynemypa.
Ipazonuxu, mpaouyuu, ooviuau.
4. I'pamMmMaTHKka. 72,6 32,6 40
Mooanvhvie enazonvi.
Cocnacamenvroe naxnonenue. Tunvl
NPUOAMOYHBIX NPEONONHCEHULL.
Henuunvie ghopmer enazona:
UHGUHUMUS, npuyacmue, 2epyHOUll.
5. O6pazoBanue. OOpa3oBaH¥e B 40 20 20




CILIA.

6. Okpyxaromas cpena. 40 20 20

7. Teppopusm. 50 30 20
Hcropust ¥ BUIIbI TEPPOPH3MA.

Teppopuctuueckue opranu3aiui.

8. JlomaniHee yTeHune 30 7 23

9. MnauBuayaibHOE YTECHUE. 40 7 33

10. O6cyxaeHne TeKymx 24 7 17
MMOJINTUYECKUX COOBITHIA.

DK3aMeH 67,4

Bcero: 1080 593,4 486,6

9. IlepeyeHb Y4eOHO-METOAMYECKOr0 o0ecneyeHHsl JIA CAMOCTOSITEJIbLHOH PadoThI
o0yyaomuxcss mno aucuuminHe «/HOCTpaHHBIH A3BIK» M MeTOAMYECKHEe YKa3aHUAA IS
00y4aromuXxcs M0 0CBOCHUIO AN CHUILIHHBI.
1. ®epopos C.E., lllanupo A.B., lllynsrar JI.V. AHrnuiickuil S3bIK UIsl HCTOPUKOB: YUYEOHMK JIst
6axanaBpoB. M.: U3n-Bo FOpaiit, 2019. 449 c.

2. Topenunnesa B.H. CtpanoBenenue crpan nepBoro nHOcTpanHoro s3bika (CILIA) DnekTpoHHBIH
pecypc: yueOHO-MeToandeckuii komrekc. Tomck: ToMckHil rocyaapCTBEHHBIH YHUBEPCUTET |,
2018.

3. CmonbsHuHa E.A. AHMIuickuil s3bIK 111 MCTOPUKOB: YYEOHUK M IPaKTHUKYM JJis
aKaJzeMuueckoro OakamaBpuara: YueOHUK u npaktukyMm. M.: M3a-Bo bpaiit, 2018. 286 c.

4. Tlepmmna E.}O. Aunrnmiickuii s3pik. [Ipaktuyeckas rpammatuka B 2 4. Yacte 2. ['maronbHbie
(OpMBI U CUHTAKCHUC: y4eOHOe mocobue s akaJeMHIecKoro OakanaBpuara: YdeOHOe mocodue.
M.: U3n-Bo FOpaiit, 2018. 200 c.

5. ®pomoBa O. A. INomutnyeckas cucrema CIIIA: HHCTUTYTHI M aKTOpHI : ydeOHOE TocoOme IS
OakanaBpuaTa U MaructTpatypsl : Yue6Hoe nocodue. M.: U3n-Bo KOpaiir, 2018. 142 c.
Benpunnckas B.A. I'pammaruka anriuiickoro sizbika. Mocksa: @nunra , 2016. 226 c.

7. Epmosa O.B. Axrnuiickas ¢oneruka. OT 3Byka K cJlOBy : yueO. mocobue. MockBa. dnuHTa,
2016. 130 c.

8. Hposnosa T.IO. English grammar: reference & practice DnexkTpoHHBIN pecypc: with a separate
key volume; yueOHoe mocobue il yyaluxcsi KJIacCoB € yIiIyOJEHHBIM HM3Y4YEHHE aHTJIMICKOTrOo
S3bIKA U CTYJIEHTOB HEsI3bIKOBBIX By30B. CaHkT-IleTtepOypr: Anronorus , 2015. 462 c.

9. Apakun B.JI., I'ypeeBa 10.®., bpounukosa C.H.: [IpakTtudeckuii Kypc aHTTUHCKOTO S3bIKa. 2
kypc + CD. — Bnanoc. - 2014. - 178 c.

10. Apo3noBa T.1O., bepectoBa A.M., MaunoBa B.I'. English Grammar: References and practice /
CII6.: Awuronorus, - 2014, 464 c.

o

10. ®opma npomMeKyTOYHOM aTTecTali U ()OH/I OLIEHOYHBIX CPE/ICTB:

[Tporpamma caMoOCTOSTEIbHOM pabOThl CTYAEHTOB NPEAyCMAaTPUBAET BBINOJHEHUE JOMAIIHUX
3aJlaHul, WHIUBUAYaJbHOE YTEHHE XYIOXKECTBEHHOW JHUTEpaTypbl, H3yUy€HHE JIOMOJHUTEIbHOU
JUTEpaTyphl MO0 TUCHMIUIMHE, a Takke oOpalleHHe K PeKOMEHJIOBaHHBIM IpenojaBatesieM MHTepHeT-
pecypcaMm JUIsl YIy4II€HHUS S3BIKOBBIX HABBIKOB M JUIsl MOATOTOBKU BBICTYIUIEHMH M JIOKJIAJ0B Ha
3aHATHUAX U CTYJIEHUYECKOM KOH(PEPEHIIMHN HAa HEMEIIKOM OT/ICJICHUH.

B paznene «luauBuayanbHOe YTeHHE)» NMPeAyCMaTpUBAETCA YTEHHE MPOU3BEACHUSI Xy 10)KECTBEHHOMN
JUTEpaTyphl Ha BEIOOP B 3a1aHHOM o0BeMe (50 ctpanui B 1-2 cemectpax, 50 crpanun B 3-4 cemecTpax),
MIPOBEpKa MOHMMaHUS MPOUYUTAHHOTO, 3HaHUs BokaOyssipa (50 ciioB B ceMecTp), yMEHUS BBIPa3UTh CBOE
MHEHUE U BIIEYATIIEHNUE O IPOYUTAHHOM.

B pasnene «JlomaliHee 4yTeHue» NpeayCMAaTPUBAETCS YTEHHE U OOCYXkIE€HUE OOLIEr0 MPOU3BEACHUS
B 3aJIaHHOM 00BbeMe (25 cTpaHHIl B CEMECTp), IPOBepKa MOHUMAHUS M YMEHUS MCII0JIb30BaTh MOTEHIIAAT
SI3bIKA JUUISl BBIPAKEHUS COJIEPKaHUs TPOYUTAHHOTO U JUISl IOCTHKEHUSI KOMMYHUKATUBHBIX LIEJIEH.



TunoBble KOHTPOJIbHBIE 3aJaHMsA WM HHbIe MATEPHAJIbI, He00XOAUMBbIEC /I OLEHKH
pe3yJbTaToB 00y4eHHs, XapaKTePH3YIOIIMX 3TaNbl (POPMUPOBAHUSI KOMIIETCHIIHIA.

AHIJINHACKUAN A3BIK:

3aoanue 1. (OK-5, OIIK-7)

B mapax O6cy,I[I/ITe PE3YIbTATHI COOMOJIOTMYCCKOI'0 NCCICAOBAHMS.

Look at the survey results and the visual prompts. Then, in pairs, discuss the following:

» Which of these things do you consider the most important in your life? Why/why not?
» Are some things just as important as other things? Which ones? Give reasons

3aoanue 2. (OK-5, OIIK-8)

Oanaﬂcr, Ha KJIHYCBBIC CJIOBA M BBIPAXCHUSA, TaHHBIC B TCKCTC, cz[enaﬁTe HO,Z[pO6HLII71 O630p €ro

coJiepKaHus.

NEWSPAPERS

When it comes to American newspapers, a lot of people outside the United States think of that slender,
serious paper, the International Herald Tribune, said to be on the daily reading list of many world leaders.
The Herald Tribune, however, is not really an American paper. It is published in Paris (and printed
simultaneously in Paris, London, Zurich, Hong Kong, Singapore, The Hague, Marseille, and Miami) as an
international digest of news, most of it taken from its much-larger parents. The New York Times and the
Washington Post. Many people in America have never heard of it. And few Americans would read it
when they can get the real thing, that is, the full-sized daily newspapers.
In 1986, 9,144 newspapers (daily, Sunday, weekly, etc.) appeared in 6,516 towns in the United States.
Most of the daily newspapers are published rain or shine, on Christmas, Thanksgiving, or the Fourth of
July (Independence Day). Including the 85 foreign-language newspapers published in 34 different
languages, the daily newspapers in the United States sell over 63 million copies a day. The 762 Sunday
papers are usually much larger than the regular editions. The New York Times holds the record for a
Sunday paper. One issue on a Sunday in 1965 contained 946 pages, weighed 36 pounds, and cost 50
cents. Reading the Sunday paper is an American tradition, for some people an alternative to going to
church. Getting through all of the sections can take most of the day, leaving just enough time for the
leisurely Sunday dinner. The Sunday newspapers have an average circulation of 57 million copies. There
are also more than 7,000 newspapers, which are published weekly, semi-weekly or monthly.
Some of the largest newspapers are at the same time newsgathering businesses. They not only print
newspapers, they also collect and sell news, news features, and photographs to hundreds of other papers
in the U.S. and abroad.
Three of the better known of these are The New York Times', The Washington Post's, and the Los
Angeles Times' news services. In one famous example, an expose of the CIA published in The New York
Times also appeared in 400 other American papers and was picked up or used in some way by hundreds
overseas. "Picked up" is not quite right. Such stories are copyrighted and other newspapers must pay for
their use. Often newspapers try to avoid paying for this news by using the original newspaper's story and
quoting the story indirectly ("The Washington Post reported today that..."). Because so many other
newspapers print (or "borrow™) news stories from the major American newspapers and magazines, they
have great national and international influence. This influence spreads far beyond their own readers.
In addition, these newspapers and others such as The Christian Science Monitor, the (Baltimore) Sun, the
St. Louis Dispatch or The Milwaukee Journal are frequently mentioned among papers of international
excellence. In a large international survey of newspaper editors, The New York Times was ranked by
most as "the world's top daily."

Source of information: http://lengish.com/texts/text-147.html

3aoanue 3. (OIK-7, OIIK-8)
HO}IFOTOBBTG I/IHd)ODMaHI/IIO I10 OI[HOﬁ N3 OPCAJIOKCHHBIX TEM, MCHOJIb3YVI MCTOYHUKH JIUTCPATYPHhI HA
HHOCTPAHHOM si3bIKe. IIpeacTaBbTe €6 B BUIE NPE3CHTALIMN.



http://lengish.com/texts/text-147.html

» Newspapers in the United Kingdom
» Television in the United Kingdom
« The most popular radio stations in the UK

OK-5 Il ypoBeHnb

1. CocTaBbTe M pa3bpIrpaiTe TUAJIOT COTJIACHO 00pa3ily
* Read and translate the dialogue below. Make up the same with your partner about differences
between Russian and American systems of education

Ann: Hullo, Steve. Have you got a minute?

Steve: Sure, yes. What can | do for you?

A.: I’ve read a number of books on the British system of higher education but I can’t make head or
tail of it.

S.: Mm... no wonder. What’s the problem?

A.: Quite a lot of problems. What | want to discuss is the difference between a university and a
college.

S.: It’s like this, you see... The programme is different. At a university it is much wider. Great
attention is paid to scientific subjects.

A.: It sounds as though most people prefer a university.

S.: Well... that rather depends.

A.: Speaking about universities I’'m not quite clear about tutorials there. What is a tutorial exactly?

S.: Oh, it’s when students discuss topics with a tutor in a very small groups — usually there are not
more than three or four students and sometimes only one.

A.:Isee... And coming back to colleges... I'm still not terribly sure what a residential college is.

S.: Erm... It’s a college with a hall of residence on the same ground as the principal building. In fact
all the students live in hall.

A.: Really? And what about the teaching staff?

S.: Actually the majority of the teaching staff live there too. But there are also quite a lot of non-
residential colleges.

A.: and you studied at university?

S.: Yes...

A.: Id like to find myself in that university. What was it like?

S.: Well... a big grey building surrounded by trees.

A.: Beautiful?

S.: Nothing very remarkable. Of course there were lecture halls, classrooms and a number of
laboratories.

A.: Any facilities for sport and P.E.?

S.: Let me see... Yes... A gymnasium with changing rooms and showers, a tennis court... What
else... A playing field for netball and football...

A.: I believe students spend a lot of time together, don’t they?

S.; Definitely. We had students’ societies and clubs.

A.: Am | right to believe that they are for those interested in drama and music?

S.; Quite... and also politics, modern languages, literature, science and athletics.

A.: Ah... that’s worth knowing.

S.: And what I’d like to add is that students themselves organize all those clubs and societies. There is
usually a Students’ Council or Union.

A.; Well Steve. Thanks very much. You’ve been most helpful.

2. Brinumure CJIOBOCOUYCTaHUs, CBA3aHHBIC C 0pr>1<a101ueé CpCIIOfI, MMPEBCAUTC UX U COCTABLTC CBOU
cOOCTBEHHBIE IPEIOKEHUS (5 MpeIoKEeHNI )

Write out the terms, which are connected with water pollution, translate them into Russian and make
up your own sentences with them.



Pollution may begin as water moves through the air, if the air is polluted. Soil erosion adds silt as a
pollutant. The use of chemical fertilizers, pesticides, or other materials on watershed lands is an additional
factor contributing to water pollution. The runoff from septic tanks and the outflow of manures from
livestock feedlots along the watershed are sources of organic pollutants.

Industries located along waterways downstream contribute a number of chemical pollutants, some of
which are toxic if present in any concentration. Finally, cities and towns contribute their loads of sewage
and other urban wastes. Thus, a community far upstream in a watershed may receive relatively clean
water, whereas one farther downstream receives a partly diluted mixture of urban, industrial, and rural
wastes.

The cost of cleaning and purifying this water for community use may be high, and the process may be
only partially effective. To add to the problem, the cities and towns in the lower, or downstream, regions
of the river basin contribute additional wastes that flow into estuaries, creating new pollution problems.

3. BeraBbTe nmpemiorn

Insert the necessary prepositions.

1. Water may be polluted when it moves ... the air.

2. Using of chemical fertilizers contributes ... water pollution.

3. Organic pollutants come ... septic tanks and livestock feedlots ... the watershed.

4. Some pollutants are toxic ... any concentration.

5. Polluted water flows ... estuaries.

4 CocTtaBbTe BCE BOZMOXKHbBIE CIIOBOCOYEHAS C KAHHBIMU CIIOBAMU U NEPEBEAUTE HA PYCCKUM
Make up as many word combinations as possible using the words from the boxes, translate
them into Russian.

rural  chemical organic industrial urban additional toxic watershed  wastes
pollutant pollution lands

OK-7 1 ypoBensn

e 5. HpOQHTaﬁTe " NCPBCAUTE TCKCT. OTBeTbTE Ha BOIIPOCHL
Read and translate the text. Answer the questions in the text

Are YOU clever enough to get into Oxford? Prestigious university releases the guestions they use to
grill applicants (and they're just as hard as you'd think)

They are designed to stump Britain's brightest teenagers to see if they are worthy of a place at Oxford
University. But now anyone can put their knowledge to the test to find out if they can make the grade and
answer the questions that would-be scholars have to ponder during their entrance interview. The
institution has released its annual sample of questions as part of a continuing bid to demystify its
admissions process.

Oxford University, pictured Pembroke College part of the university, has released a list of questions
prospective candidates will face at interview. Oxford's director of admissions Samina Khan stated that the
interviews are mainly an ‘academic conversation' relating to the course the student has applied for.
Published just days before the deadline for applications for the next academic year, put your brain power
to the test..

1. English literature candidates: JK Rowling has just published a book for adults after the hugely
successful Harry Potter series. In what ways do you think that writing for children is different to writing
for adults?

2. History candidates: Which person (or sort of person) in the past would you most like to interview,
and why?

3. English literature candidates: Why do you think an English student might be interested in the fact
that Coronation Street has been running for 50 years?



4. Computer science candidates: How do pirates divide their treasure?

5. Geography candidates: If | were to visit the area where you live, what would | be interested in?

6. Law candidates: If the punishment for parking on double yellow lines were death, and therefore
nobody did it, would that be a just and effective law?

7. Medicine candidates: Why does your heart rate increase when you exercise?

8. Modern languages candidates: Should poetry be difficult to understand?

9. Modern languages candidates: What is language?

10. Biology candidates: Why do many animals have stripes?

6. Pacckaxure o Poccun, onupasice Ha CaeyIoLIie BbIPaKeHUs
Imagine you are talking to an English-speaking person. Tell him/her some facts about Russia’s
geography. Useful phrases:

A vast country... It has borders with... Surface: diverse — the tundra, the taiga, forests, grasslands...
Mountains... Rivers and lakes...Climate: diverse — arctic zones in the north, subtropical areas in the
south, most territory — continental, in Siberia. ..

The Russian Federation — 85 federal subjects, grouped into 7 federal districts. 13 cities with a
population over a million. The total population...

Russia is rich in natural resources...

1. CocraBbTe Auajior, UCIOJIb3Yyroda JaHHYIO HH(bOpMaHHIOI

Discuss with you partner(s) the following list of only a few of the many groups representing
special interests of Americans. Do you share any of these interests? Would you want to belong
to any of these groups? Choose a group and explain why you believe it should be heard by the
government.

« Conservation or environmental protection groups;

« Handgun control or pro-gun groups;

« Professional associations (doctors, lawyers, teachers, etc)

* Pro- or antinuclear groups;

 Veterans groups;

* Women’s groups;

+ Ethnic associations;

* Health groups.
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7. Ilpouumaiime mexcm u ckasicume 8epHvl UNU He 8epHbl Cledyioujue Ppasvl
Read and translate the text, copy out new words them. Are the statements true or false?

1. A records manager is in charge of an organization.

2. Records management comes in all kinds of business, physically or electronically.
3. An RM must locate a specific record promptly.

4. To locate a record an RM can use a filing system.

5. The most popular filing system is the symbolic system.

6. Very important records can be kept in a fireproof vault.

7. Records that are kept one on the top of the other are easier to get to than those that are kept
side-by-side.

8. Records can circulate through the business they belong to.

9. An RM must retrieve records after their circulation.

10.An RM must create all the records of his organization.

A records manager. Job description.




A records manager (an RM) is in charge of the organization and storage of a variety of records for
a company or business. One of the most common forms of records management comes in the medical
field where charts and doctors notes are kept in a patient’s file to be examined at a later date. But records
can be kept in any kind of business, physically or electronically.

A records manager must be a great organizer. A manager will be asked at any time to locate a
specific record and must be able to do so promptly. To do so, the manager must have a filing system in
place that will allow them to locate the file. Sometimes that is an alphabetic system, while other
companies utilize a numbersbased system. Still others use a combination of the two. The important aspect
is that the records manager understands the system in place.

A records manager must keep files stored in a safe place. Depending on the importance of the
records, they could be kept in anything from a fireproof vault to simply a large bookshelf. Records should
also be stored in a way they are easy to get to. In most cases, this means storing records side-by-side
vertically rather than horizontally, one on top of the other.

Certain records are allowed to circulate through the business that they belong to. For example,
patients’ charts circulate throughout the hospital or clinic the patients currently are, as the doctors will
need to see them. A records manager is in charge of allowing the circulation of records in a way that the
manager will be able to locate them later, through some kind of bar code checkout system or by strictly
memory.

Following circulation, the records manager is in charge of getting the records back into storage.
Whether this means calling up the person who claimed the records and having them bring it back, or
physically walking to where the record is and retrieving it, depends entirely on the business.

In certain cases, a records manager may be in charge of physically putting together the initial
record. For example, if a new patient is admitted into a hospital, the records manager may have to
physically put the patient’s chart into a record before six the initial filing. The reason the records manager
controls this is because that person has the most experience for what information must be included on the
actual record to help store it most effectively.

8. CocraBbTe MUCHMO B TIPAaBHIIBHOM TTOPSIIKE
Arrange the parts of the letters in the correct order.

A

Sincerely yours

Alan Khan

R&D Manager

New Computer Subway Ltd,

234 Susy Alvenue, Austin BC925 7NP

April 28, 2005

Dear Ms Conway We are writing in connection with your advertisement in yesterday’s Morning Star.
We would like to co-operate with you and would appreciate it if you have time to arrange a meeting with
us in our office. We look forward to hearing from you.

Ms J. Conway, Sales Manager,

Magazine on networking, 89 Bear Street, Newcastle, JP786P

B

I would like to reserve three single rooms from 18th to 22nd December for three of our managers.
Could you please inform me of your rates and whether you offer discounts for company bookings.

Richman Rings Inc., 34 Beddington Road, Gilmore, GH23B

Phone number: 985 46 73 49; fax number: 985 45 87 29

I look forward to receiving your confirmation.

Dear Sir/Madam

Managing Director, Miranda Hotel, 7 Moon Way, New Coast City, NM 54021

12 December 2005

Yours faithfully Susan Peacock



OCOOCHHOCTBIO Y4EOHOH NUCHUIUIMHBI SBISAETCS OpPHEHTAlMs Ha (HOPMUPOBAHHE Yy CTYIEHTOB
IpoeCCHOHATBHBIX KOMIIETEHIIMH MPUKIIAJHOTO XapaKTepa IpU HAJUYUU S3BIKOBBIX, CTPAHOBEIYECKUX
U TpodeCcCHOHATHHO-OPUEHTUPOBAHHBIX 3HAHUH. B 3TOH CBS3M sl OLEHKH YPOBHS OCBOEHHS Kypca
UCrosib3yercs (popMa NPOMEKYTOUHON aTTeCTALUNU:

* ox3amed (I, I, 1, IV cemecTpsr).

DopMOi IPOMEKYTOYHON ATTECTALMM SBJISIFOTCS K3aMEH B KOHLIE IIEPBOI'O CEMECTPA U K3aMEH B
KOHIIE BTOPOT'O CEMECTpa. Y CJIOBHEM JONYCKa K 3K3aMEHaM SIBJISIETCS YCIIEIIHOE BHIIIOJHEHUE HE MEHEE
60 % mpakTHUYECKUX 3aJaHUN U pelieHre yueOHBIX 3aa4 0 BCEM MOJAYJISIM Kypca.

[Ipu oueHMBaHMM PE3yJIHTATOB OOYYEHUS YUHMTHIBAIOTCS: NMOHMMAaHHME CYTH BOIIPOCA, LEIOCTHOCTD
W3JI0KEHUSI, YMEHUE aJIeKBAaTHO HCIIOJIb30BaTh HM3YyYEHHBIM JIEKCUKO-TPAMMATHUYECKUN Marepuan aJis
JOCTUKEHUS] KOMMYHUKATUBHBIX LEJIEH.

OO0pa3upl TMHTBOAUAAKTUYECKUX MaTepUAIOB, ONPEICISIONINE MPOLETypbl M KPUTEPUU OLIEHUBAHUS
pe3yabTaTOB 00Y4EHUSs, MPUBOIATCS B (DOHJIE OLEHOYHBIX CPEJICTB 10 AUCITUTLTNHE.

11. PecypcHoe o0ecnieuenue:

a) OCHOBHas JTUTEepaTypa 0 HHOCTPAHHOMY SA3BIKY:

1. ®enopo C.E., Hlamupo A.B., llynerat JL.U. AHrIuicKkuii S3bIK I8 UCTOPUKOB: YUCOHHK IS
6axanaBpoB. M.: U3n-Bo FOpaiit, 2019. 449 c.

2. CmonbsianHa E.A. AHMIHMHACKHN S3BIK U711 UCTOPUKOB: YYEOHHK W MPAKTHKYM JUIS aKaJEeMHUYECKOTO
OakanaBpuaTa: YueOHHK U npakTukyM. M.: U3n-Bo FOpaiir, 2018. 286 c.

3. [lepmmna E.}O. Anrmumiickuii s3eik. [IpakTrueckas rpamMaTrka B 2 4. Yacte 2. ['maronbabie popMbl 1
CHHTaKCUC : yuyeOHoe mocoOue Julsl akajeMuueckoro OakanaBpuara : YueOHoe mocobue. M.: M3n-Bo
FOpaiir, 2018. 200 c.

4. Epmosa O.B. Anrnuiickas goneruka. OT 3ByKa K cioBy : y4e0. mocooue. Mocksa. ®nunra, 2016. 130
C.

5. Apo3noBa T.JO. English grammar: reference & practice DnexTpoHHbI pecypc : with a separate key
volume ; yuyeOHOe mocobue i ydaluxcs KJIaccoB € YINIyOJIEHHBIM M3Y4YEHHME aHTJIUHCKOTO sI3blKa U
CTY/ICHTOB Hes3bIKOBBIX By30B. CankT-IlerepOypr: AnTomnorus , 2015. 462 c.

0) JlomonHuTeNbHA TUTEpATypa MO aHTTUHCKOMY S3BIKY:
1. Miscellaneous items. OOIIepa3rOBOPHBIM AHTIMHCKUM S3BIK JJIEKTPOHHBIA pecypc : YueOHoe
nocobue. CapatoB: By3osckoe obpazoBanue, 2019. 132 c.

2. [Morpeonas U.®. A focus on communication skills B 2 4. Hacte 2: yueObHoe mocobue ist By30B.
M : U3parensctBO FOpaiit , 2018. 139 c.

3. MumnaeBa JI.B. Aurnwmiickuii s3eik. HaBeiku yctHoit peun (i am all ears!) + aynmuomarepuansr B
OBC : yuebHoe mocobue A akagemuueckoro 6axkanaspuara. M : M3narensctBo KOpaiit , 2018. 199 c.

4. KymnnkoBa I'.K. IIpakThkym i CcaMOCTOSATEIBHOTO IIOBTOPEHMS TIJIArOJIbHOW CHCTEMBI
aHTIHHCKOTO s13b1ka. MockBa: dimnTa , 2016. 94 c.

5. Evans V., Dooley J. Upstream Intermediate B2: Student’s book. - London: Express Publishing,
Third impression 2010 (First published in this edition 2008), 2015. — 173 p.

6. Evans V., Dooley J. Upstream Intermediate B2: Student’s book. - London: Express Publishing,

Third impression 2010 (First published in this edition 2008), 2015. — 173 p

7. Milada Broukal. All about the USA 1,2,3,4: a cultural reader. White Plains: Pearson Education ,
2008. 123 p.

8. Tokapera H.JI. Amepuka. Kakas ona?: yueOHUK mo crpaHoBeneHuto CIIA: [ydeOHUK st
CTYJIEHTOB, OOYYalOIIUXCS TO HarpaBieHut0 "JIMHTBUCTHKA WM MEXKYJIbTypHas KOMMYyHHKarus'"].
Mocksa : Bricmrasg mkoma , 2005. 333 c.

9. bypnak A. U., Kpasuosa JL.U. 3nakombrech: AMepukal: mocoOue Mo aHIIMICKOMY SI3BIKY.
Mocksa : Bricmrasg mkoma , 2005. 109 c.



10. MepxkynoBa E.M. AHrIuiAcKuil 361K JI CTYJEHTOB YHUBEPCUTETOB. BBeneHne B Kypc GOHETHKH
: YueOHuk U1 paKyIbTETOB MHOCTPAHHBIX SI3BIKOB U T'yMAaHUTApHBIX PakyabTeToB By30B. CII0.: Coro3 ,
2002. 141 c.

[lepeuens pecypcoB HHGOPMAITMOHHO-TEIEKOMMYHHUKAIIMOHHOM ceTn HTepHeT:

http://www.grammarbank.com
http://www.englishpage.com
http://www.breakingnewsenglish.com
http:// www.englishtips.org

http:// www.bbc.co.uk

orwdPE

. MarepuajibHO-TeXHH4YECKOe o0ecreuyeHue TUCIUILTHHbI

AynuTopHBIH (OHJ, OCHAUICHHBIH MYJIBTUMEIUHHBIM 000pyAOBaHHEM, (OHIBI U PECYpChl HAYUHOUH
o6ubmnorexku TI'Y, amepuKkaHCKUIl YNTAJIbHBIE 3aJ1.

KommbrorepHslii ki1acc, OprrexHuka, Teje- u ayauoanmnaparypa (Bc€ — B CTaHIapTHOW KOMIUICKTAIIUHU IS
MPAKTUYECKUX 3aHATUH M CaMOCTOSITENbHOM paboThl); nocTyn Kk cetu HHTepHer (BO Bpems
CaMOCTOATENILHON MOATOTOBKY U HA MIPAKTUYCCKUX 3aHATUSIX).

12. 5sI3bIk npenogaBaHus.
AHTIMICKUM, PYyCCKU.

13. IlpenoxaBare.iu.

ABTopbl: Muxaimnuaa E.A., crapmmii mpernogaBatelib Kadeapbl MEKIyHAPOIHOW JEIOBOM
kommyHukaunu OUIIH,

Kynakosckass K.B., k.punon.Hayk, noueHT kadeapbl MeXIyHApOIHON MEIOBOW KOMMYHHUKAIUH
OUIIH,

Hle6ankuna W.E., crapmmii npenojgaBaTenb Kadeapbl MEXAYHApOJHOW J€I0BOM KOMMYHHKAIMH
OUIIH.

Peuenzent: CamodanoBa E.M., crapmmii npenonaBatenb Kadeapbl MeEXIyHapOAHON JE€I0BOM
kommyHukauuu OUITH


http://www.grammarbank.com/
http://www.englishpage.com/
http://www.breakingnewsenglish.com/
http://www.englishtips.org/
http://www.bbc.co.uk/

